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Sampai saat ini, belum ada kepastian berapa jumlah bahasa yang tersebar di
dunia, yang dapat dipastikan bahwa setiap suku bangsa mempunyai bahasa masing-
masing, dan setiap bahasa yang ada sudah tentu mempunyai ciri khas tersendiri yang
membedakannya dengan bahasa lainnya. Namun, disamping adanya pebedaan tersebut
sebagian bahasa juga mempunyai persamaan yang dapat kita lihat antara lain dalam hal
gramatikalnya. Bahasa Arab dan bahasa Indonesia yang akan menjadi sentral kajian
dalam skripsi ini adalah dua contoh bahasa yang memiliki persamaan dan perbedaan
antara keduanya. Kedua bahasa tersebut disamping memiliki perbedaan atau ciri khas
tersendiri tapi, juga memiliki beberapa persamaan, dan persamaan ini dapat ditemukan
dalam ilmu sintaksis atau ilmu nahwu, tepatnya dalam kalimat kondisional.

Kalimat kondisional atau dalam bahasa Arab disebut sebagai jumlah syarat
adalah kalimat yang terdiri dari dua buah frase, dan kedua frase tersebut tergabung dalam
kalimat luas yang membentuk satu kesatuan yang mengandung hubungan kondisional dan
makna. Frase pertama disebut sebagai kondisi atau syarat dan frase kedua disebut sebagai
konsekuensi atau jawab syarat. Kemudian yang menandai adanya hubungan kondisional
dan makna antara kedua frase itu disebut konjungsi. Konjungsi yang digunakan dalam
bahasa Indonesia antara lain : jika, jikalau, kalan, andai dan sebagainya. Adapun dalam
bahasa Arab konjungsi yang digunakan adalah antara lain : 'l ¢\ ¢(ss ¢} dan sebagainya.

Adapun teori yang akan digunakan dalam menganalisis kalimat kondisional di
kedua bahasa Arab dan Indonesia dalam pembahasan ini adalah deskriptif dan kontrastif.
Deskriptif adalah teori yang menjelaskan dan membeberkan secara rinci akan suatu
permasalahan, seperti halnya kalimat kondisional dalam bahasa Arab dan bahasa
Indonesia. Sedangkan kontrastif adalah teori yang akan membandingkan dan menemukan
persamaan dan perbedaan antara kedua bahasa dalam kalimat kondisional atau jumlah

Syarat.
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